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БИОГРАФИЧЕСКАЯ СПРАВКА





Автор следующих страниц, Карл Макс, принц Лихновский, принадлежит к семье, владеющей имениями как в германской, так и в австрийской Силезии и имеющей наследственное место в верхней палате прусского ландтага. Отец нынешнего принца и его предшественник по титулу был прусским генералом кавалерии, который в конце своей жизни в течение нескольких лет заседал в рейхстаге в качестве члена Свободно-консервативной партии.

Его дядя, принц Феликс, был избран в 1848 году представлять Ратибор в Германском национальном собрании во Франкфурте-на-Майне; он был активным членом консервативного крыла и во время сентябрьского восстания, проезжая верхом с генералом Ауэрсвальдом в окрестностях города, подвергся нападению толпы и был убит.

Нынешний принц, прослужив в прусской армии, в которой он имеет звание майора, поступил на дипломатическую службу. В 1885 году он некоторое время состоял при германском посольстве в Лондоне, а впоследствии стал советником посольства в Вене. С 1899 по 1904 год он работал в Министерстве иностранных дел Германии и получил ранг и титул посланника.

В 1904 году он удалился в свои силезские имения и, как он сам заявляет, в течение восьми лет жил жизнью сельского дворянина, но при этом усердно читал и периодически публиковал политические статьи. Он сам описывает обстоятельства, при которых был назначен послом в Лондоне после смерти барона Маршалля фон Биберштейна.

Барон Маршалль, занимавший пост государственного секретаря иностранных дел при канцлерах графе Каприви и некоторое время при принце Гоэлоэ, добился больших успехов в качестве посла в Константинополе, а также, с германской точки зрения, в качестве главного германского уполномоченного на Второй Гаагской конференции в 1907 году. Барон Маршалль был, если воспользоваться выражением Бисмарка, «лучшей лошадью в дипломатической конюшне Германии». И от него ожидали великих дел в Лондоне. Однако он прожил всего несколько месяцев после своего назначения.

Высокое социальное положение принца Лихновского, его приятные манеры и широкое гостеприимство, которое он проявлял в Карлтон-Хаус-Террас, обеспечили ему такое положение в английском обществе, которое облегчило переговоры между Англией и Германией и во многом способствовало уменьшению трений, возникших во время пребывания принца Бюлова на посту германского канцлера.

Публикуемая здесь брошюра дает отчет о его лондонской миссии; после возвращения в Германию он жил уединенно в деревне, но время от времени писал статьи для прессы. Брошюра, написанная в августе 1916 года, не предназначалась для публикации, а распространялась конфиденциально среди узкого круга друзей. О ее существовании было давно известно, но лишь в марте текущего года отрывки из нее впервые были опубликованы в шведской газете Politiken. С тех пор более пространные отрывки появились в лондонской прессе; впервые полный перевод с немецкого оригинала предлагается вниманию общественности.















ПРЕДИСЛОВИЕ





Едва ли когда-либо в истории мир видел столь масштабную демонстрацию — как в начале этой войны — смертоносной и разлагающей силы организованной лжи. Вся Германия за пределами правительственных кругов была вынуждена поверить в то, что война стала вероломным нападением, исподтишка подготовленным «мрачной Францией, варварской Россией и завистливой Англией» против невинного и миролюбивого Отечества. А в центре этого заговора находился макиавеллист Грей, который долгие годы окружал и душил Германию, чтобы в выбранный момент нанести ей смертельный удар в спину. Император, князья, министры, епископы и капелланы, историки и теологи, отчасти осознанно, а отчасти по наивности, соревновались друг с другом в торжественных заверениях и изощренной подделке доказательств; а народ, послушный в силу воспитания и долгого внушения ненависти к Англии, неминуемо верил и страстно преувеличивал то, что ему говорили. Из этой веры в значительной степени проистекали странная жестокость и свирепость простого народа Германии в начале войны — как по отношению к лицам, имевшим право на вежливое обращение, вроде послов, так и к тем, кто заслуживал обычного человеческого сочувствия, вроде раненых и пленных. Германские массы не могли проявлять милосердия к людям, виновным в столь чудовищном всемирном преступлении.

И теперь появляются свидетельства, которые в нормальные времена убедили бы даже германскую нацию в том, что вся основа их веры представляла собой конструкцию из преднамеренной лжи; свидетельства, показывающие, что именно кайзер и его министры спланировали войну, в то время как Англия и особенно сэр Эдуард Грей изо всех сил боролись за сохранение мира.

Это свидетельство германского посла в Лондоне в 1912–1914 годах, принца Лихновского, которое скорее подтверждается, нежели опровергается комментариями герра фон Ягова, занимавшего тогда пост министра иностранных дел, и дополняется недавно опубликованными меморандумами герра Мюлона, одного из директоров оружейного завода Круппа в Эссене. Трудно представить себе более убедительные доказательства. Поверит ли в них германский народ? Поверил ли бы он сейчас, даже если бы кто-то воскрес из мертвых?

Мы пока не можем предсказать ответ. Более того, есть и другой вопрос, на который необходимо ответить в первую очередь: с каким мотивом и с расчетом на какое возможное изменение политики германское правительство разрешило публикацию этих документов и распространение меморандума Лихновского в виде брошюры по 30 пфеннигов? Считают ли милитаристы свой триумф обеспеченным и пришло ли для них время сбросить маски? Или же противники милитаризма, казавшиеся столь раздавленными, преуспели в утверждении своей власти? Является ли это планом заставить вечно послушный германский народ меньше ненавидеть Англию?

Для немцев это, должно быть, поразительная история, но для нас в ней мало нового. Это абсолютное подтверждение, как по духу, так и по букве, британской «Синей книги» и таких английских книг, как «История двенадцати дней» мистера Хедлама и «Тринадцать дней» мистера Арчера. Резюме принца Лихновского полностью совпадает с британскими выводами: немцы поощряли графа Берхтольда на нападение на Сербию, прекрасно зная, каких последствий следует ожидать; в период с 23 по 30 июля они отвергли все формы посредничества; а 30 июля, когда Австрия пожелала отступить, они поспешно направили России ультиматум, чтобы сделать отступление невозможным (стр. 39–40). Чудовищная история слепоты и преступления; но мы все это знали и раньше.

Не менее интересным является рассказ принца Лихновского о политике Германии и Англии до войны. Он подтверждает наши сведения о «зловещей неопределенности» германской политики в отношении Марокко, о неуклонном стремлении Англии прийти к взаимопониманию и стремлении Германии уклониться от него. Что касается нашей предполагаемой зависти к германской торговле, то именно в английских коммерческих кругах стремление к взаимопониманию с Германией было наиболее сильным. Что касается нашей «политики окружения», то сознательной целью нашей политики, продолжавшей линию лорда Солсбери и мистера Чемберлена, было скорее содействовать, чем препятствовать легитимному и мирному расширению великой силы, которая при подавлении и ограничении стала бы опасной.

Пробными камнями стали Багдадская железная дорога и португальские колонии. Мы согласились не чинить препятствий покупке Германией этих колоний, если Португалия будет согласна их продать; мы согласились тем временем рассматривать их как сферу интересов Германии и не конкурировать там за влияние. Мы согласились — при условии сохранения существующих британских прав и соблюдения некоторых других гарантий — на завершение строительства великой железной дороги от Босфора до Басры и на признание всего района, охватываемого этой дорогой, сферой интересов Германии. Эти два договора, хотя и были полностью подготовлены, так и не были подписаны; почему? Потому что Грей не стал бы подписывать никакой секретный договор. Он настаивал на том, чтобы они были опубликованы. А германское правительство не позволило их опубликовать! Лихновскому это казалось чистой злобой со стороны соперников, завидовавших его успеху, но теперь мы видим, что это была продуманная политика. Поджигатели войны не могли позволить своему народу узнать доказательства доброй воли Англии.



Лихновский был другом Англии, но он не был пацифистом или «маленьким немцем». Его политика заключалась в поддержке мирного расширения Германии в добром согласии с Англией и Францией на морях и в колониях. Он стремился к «имперскому развитию» по британским лекалам; он ненавидел «политику Тройственного союза», заключающуюся в том, чтобы брать на себя чуждые споры Австрии, поддерживать Турцию против балканских государств, плести интриги против России и рассматривать всю политику через призму европейского соперничества с фоном из войны. Его собственная политика — если бы ей преданно следовало германское правительство — позволила бы избежать войны и спасти Европу.

В языке Лихновского есть одна-две черты, которые показывают, что при всей своей либеральности мышления он остается немцем. Он принимает на веру, опираясь на донесение германского секретного агента, ложное утверждение о том, что Грей заключил секретный договор с Францией. Он упоминает так, будто это само собой разумеющееся, странное мнение о том, что газета Standard была «видимо, куплена Австрией». Он описывает мистера Асквита как пацифиста, а сэра Эдуарда Грея — как пацифиста и в то же время, как в идеале, так и на практике, социалиста. Следует помнить, к какому роду взглядов он привык в Потсдаме.

Не может быть никаких сомнений в том, что Лихновский был намеренно обманут своим собственным правительством, и мало сомнений в том, что он был выбран на свой пост в Лондоне с целью обмануть нас. Все это вполне укладывается в евангелие по Бернгарди. Сам Лихновский был как честным, так и способным дипломатом, и в его словах самобичевания слышится нотка искренности: «Мне приходилось поддерживать в Лондоне политику, еретичность которой я осознавал. За это меня постигла кара, ибо это был грех против Святого Духа».

Если Грей в паутине ужасных проблем, окружавших его, когда-либо ошибался, его грех не был грехом против Святого Духа. Нападки, которым он подвергся в самом начале войны со стороны радикальных идеалистов, было легко опровергнуть. Если какой-либо государственный деятель и боролся с должной осмотрительностью за мир, за дружбу между нациями, за превращение вооруженного соперничества в сердечное и демократическое взаимопонимание, то наш великий английский министр был именно таким человеком. Его обвиняли в том, что он является создателем секретных договоров; однако на протяжении всех мирных времен и во все времена, когда выбор все еще был возможен, мы видим в нем неизменного противника секретных договоров. Его обвиняли в стремлении к территориям; но и в войну, и в мир мы видим, как он неуклонно выступает против любого территориального увеличения. Такова была политика, одобряемая лидерами обеих английских партий перед войной.

Теперь ему приходится отражать нападения с другой стороны. Если бы война была короткой и победоносной, этого бы не произошло. Но долгая, ожесточенная и опасная война неизбежно создает свою собственную атмосферу, и политика, которая казалась мудрой в 1913 году, когда мир пребывал в спокойствии, а наши отношения с Германией улучшались, теперь кажется нам, пожалуй, поразительно доверчивой и великодушной. И все же, если мы попытаемся восстановить то душевное спокойствие, без которого народы до скончания веков не смогут восстановить свое растраченное богатство и возродить разбитые надежды цивилизации, я думаю, большинство англичан согласится с тем, что политика Грея была — как мы все тогда и полагали — правильной и мудрой политикой. Дать всему миру понять, что мы никогда не присоединимся ни к какому нападению на Германию, но при этом никогда не позволим совершить нападение на Францию; стремиться к устранению всех причин трений между Англией и Германией, подобно тому как они были устранены между Англией и Францией, а также между Англией и Россией; постепенно расширять «Сердечное согласие» на все нации, которые захотят к нему присоединиться, и «сблизить две европейские группы». Это была правильная политика, независимо от того, увенчалась она успехом или потерпела неудачу; и в один прекрасный день — по крайней мере по своему духу — она снова станет правильной политикой.

Ни один англичанин, я полагаю, не пожалеет о великодушном гостеприимстве, с которым германского посла проводили с почетным караулом «как уезжающего суверена». Никто не пожалеет о безмолвных слезах нашего премьер-министра, когда война стала неизбежной, или об убежденности Грея в том, что она станет «величайшей катастрофой в истории» — даже если безумные германские милитаристы сделали вывод, будто единственным мотивом для такой скорби был страх перед поражением. Что до меня самого, я рад, что во время последней встречи с Лихновским Грей заверил его: если когда-нибудь представится шанс выступить с посредничеством между воюющими сторонами, он им воспользуется, и что «мы никогда не желали сокрушить Германию».

Конечно, даже сейчас, в разгар кризиса войны, полезно помнить об этом. Чем чище наша национальная совесть, тем острее будет наша воля к победе. Чем дольше мы отказывались от традиций великодушия и доверчивости, проистекавших из нашей многолетней безопасности, тем тверже будет наша решимость выстоять — через какие бы мученические испытания нам еще ни пришлось пройти, — пока мы или наши дети снова не смогут позволить себе жить великодушно и доверять своим соседям. В конечном счете никакая другая жизнь не стоит того, чтобы ее жить.

Дж. М.
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МОЯ МИССИЯ В ЛОНДОНЕ
1912–1914 гг.


Мое назначение

В сентябре 1912 года барон Маршалль скончался, пробыв на своем посту в Лондоне всего несколько месяцев. Его назначение, которое, несомненно, было главным образом обусловлено его возрастом и желанием его подчиненного отправиться в Лондон, стало одной из многочисленных ошибок нашей политики.

Несмотря на свою яркую индивидуальность и громкую репутацию, он был слишком стар и утомлен, чтобы приспособиться к англосаксонскому миру, который был ему совершенно чужд; он являлся скорее чиновником и юристом, нежели дипломатом и государственным деятелем. С самого начала он приложил немало усилий, чтобы убедить англичан в безвредности нашего флота, что, вполне естественно, возымело лишь противоположный эффект.

К моему великому удивлению, в октябре мне предложили этот пост. После многолетней деятельности я удалился в деревню в качестве референта (Personalreferent), поскольку тогда для меня не нашлось подходящей должности. Я проводил время между льном и репой, среди лошадей и лугов, много читал и время от времени публиковал политические эссе.

Так я провел восемь лет, и прошло уже тринадцать с тех пор, как я покинул посольство в Вене в ранге посланника. Это была моя последняя настоящая сфера политической деятельности, поскольку в те времена подобная деятельность была невозможна, если человек не был готов помогать полупомешанному шефу в составлении его причудливых приказов с их заумными инструкциями.

Я не знаю, кто несет ответственность за мое назначение в Лондон. Это, конечно, произошло не по воле одного лишь Его Величества — я не был из числа его приближенных, хотя он всегда был милостив ко мне. Из опыта я также знаю, что его ставленники обычно сталкивались с успешным противодействием. Герр фон Кидерлен на самом деле хотел отправить в Лондона герра фон Штума! Он сразу же проявил ко мне недвусмысленную неприязнь и попытался запугать меня своей грубостью. Герр фон Бетман-Холльвег в то время был благосклонно ко мне расположен и незадолго до этого нанес мне визит в Граце. Поэтому я склонен думать, что все они сошлись на моей кандидатуре просто потому, что в тот момент не было другого подходящего кандидата. Если бы не неожиданная смерть барона Маршалля, меня бы не вызвали из отставки ни тогда, ни в любое другое время за все те предыдущие годы.





Политика в отношении Марокко

Это был, безусловно, подходящий момент для новой попытки наладить лучшие отношения с Англией. Наша загадочная марокканская политика неоднократно подрывала доверие к нашим мирным намерениям. По меньшей мере она давала повод для подозрений, что мы сами не вполне понимаем, чего хотим, или что нашей целью является держать Европу в постоянном напряжении (qui vive) и при удобном случае унижать Францию. Один австрийский коллега, долгое время проработавший в Париже, сказал мне: «Всякий раз, когда французы начинают забывать о реванше (revanche), вы неизменно напоминаете им о нем с помощью солдатского сапога».

После того как мы отвергли попытки М. Делькассе прийти к взаимопониманию с нами по поводу Марокко, а до этого официально заявили, что не имеем там никаких политических интересов, — что соответствовало традициям политики Бисмарка, — мы внезапно открыли второго Крюгера в Абдул-Азизе. Мы точно так же, как и бурам, пообещали ему защиту могущественной Германской империи с тем же показом силы и с тем же результатом; обе демонстрации закончились нашим отступлением, к чему они и должны были привести, если бы мы заранее не приняли решение вступить в мировую войну. Тягостный конгресс в Альхесирасе ничего не мог в этом изменить, и тем более падение М. Делькассе.

Наша позиция способствовала русско-японскому, а позднее и англо-японскому сближению (rapprochement). Перед лицом «германской угрозы» все прочие разногласия отошли на задний план. Стала очевидной возможность новой франко-германской войны, а такая война, в отличие от 1870 года, не могла оставить в стороне ни Россию, ни Англию.

Бесполезность Тройственного союза проявилась в Альхесирасе, в то время как несостоятельность достигнутых там соглашений обнаружилась вскоре после этого в результате краха султаната, предотвратить который, разумеется, было невозможно. Среди германского народа, однако, крепло убеждение, что наша внешняя политика была слабой и шла на уступки перед лицом «окружения» — что за громкими фразами следовали трусливые капитуляции.

К заслугам герра фон Кидерлена, которого в остальном переоценивают как государственного деятеля, следует отнести то, что он подвел черту под нашим марокканским наследством и принял как должное факты, которые уже нельзя было изменить. О том, действительно ли было необходимо пугать мир Агадирским инцидентом, я позволю судить другим. В Германии это было встречено с ликованием, однако в Англии это вызвало тем большую тревогу, поскольку правительство вынуждено было три недели ждать объяснения наших намерений. Следствием этого стала речь Ллойд Джорджа, предназначавшаяся для нас в качестве предупреждения. До падения Делькассе и до Альхесираса мы могли бы получить гавань и территорию на западном побережье, но после тех событий это стало невозможно.





Программа сэра Эдуарда Грея

Когда я прибыл в Лондон в ноябре 1912 года, волнения по поводу Марокко утихли, так как в Берлине было достигнуто соглашение с Францией. Правда, миссия Холдейна потерпела неудачу, поскольку мы потребовали гарантий нейтралитета вместо того, чтобы ограничиться договором, обеспечивающим нам защиту от британских нападений и нападений при британской поддержке. Тем не менее сэр Эдуард Грей не оставил идею прийти к соглашению с нами и в первую очередь попытался сделать это в колониальных и экономических вопросах. С толковым и деловитым посланником фон Кюльманом велись переговоры относительно возобновления португальского колониального соглашения и Месопотамии (Багдадская железная дорога), негласной целью которых было разделение как колоний, так и Малой Азии на сферы влияния.

Британский государственный деятель, уладив все нерешенные разногласия с Францией и Россией, пожелал заключить аналогичные соглашения с нами. Его целью было не изолировать нас, а изо всех сил сделать нас партнерами в существующем объединении. Подобно тому как ему удалось преодолеть англо-французские и англо-русские разногласия, он также желал сделать все возможное для устранения англо-германских и посредством сети договоров, которые в конечном итоге несомненно привели бы к соглашению по обременительному вопросу о военно-морских вооружениях, обеспечить мир во всем мире — после того как наша прежняя политика привела к созданию объединения (Антанты), представлявшего собой взаимное страхование от риска войны.

Таков был план сэра Э. Грея. По его собственным словам: не вмешиваясь в нашу существующую дружбу с Францией и Россией, которая не преследует агрессивных целей и не налагает на Англию никаких обязывающих обязательств, прийти к дружественному сближению (rapprochement) и пониманию с Германией, «сблизить две группы».

Как и у нас, в Англии в то время существовало две партии — оптимисты, верившие во взаимопонимание, и пессимисты, считавшие, что война рано или поздно неизбежна.

Первые включали господ Асквита, Грея, лорда Холдейна и большинство министров в радикальном кабинете; а также ведущие либеральные газеты, такие как Westminster Gazette, Manchester Guardian, Daily Chronicle. Пессимистами были главным образом консервативные политики, такие как мистер Бальфур, который неоднократно давал мне это понять; а также видные военные, вроде лорда Робертса, указывавшего на необходимость всеобщей воинской повинности («Письмена на стене»); кроме того, пресса Нортклиффа и выдающийся английский журналист мистер Гарвин из газеты The Observer. Однако во время моего пребывания в должности они воздерживались от каких-либо нападок и сохраняли как лично, так и политически дружественное отношение. Но наша военно-морская политика и наша позиция в 1905, 1908 и 1911 годах породили у них убеждение, что дело в конце концов дойдет до войны. Точно так же, как и у нас, первых теперь обвиняют в Англии в близорукости и простодушии, в то время как вторых считают истинными пророками.





Албанский вопрос

Первая балканская война привела к краху Турции и тем самым к поражению нашей политики, которая в течение ряда лет была неразрывно связана с Турцией. Поскольку европейскую Турцию уже нельзя было спасти, у нас было два пути распорядиться этим наследством: либо мы могли объявить о своем полном невмешательстве в вопросы определения границ и предоставить балканским державам самим улаживать их, либо мы могли поддержать наших «союзников» и проводить политику Тройственного союза на Ближнем Востоке, отказавшись тем самым от роли посредника.

С самого начала я выступал за первый путь, но Министерство иностранных дел решительно поддерживало второй.

Ключевым моментом был албанский вопрос. Наши союзники желали создания независимого албанского государства, так как австрийцы не хотели, чтобы сербы получили выход к Адриатическому морю, а итальянцы не желали, чтобы греки добрались до Валоны или даже до северной части Корфу. Противовесом этому выступала Россия, поддерживавшая, как известно, стремления Сербии, и Франция, поддерживавшая стремления Греции.

Мой совет заключался в том, чтобы рассматривать этот вопрос как выходящий за рамки союза и не поддерживать ни австрийские, ни итальянские претензии. Без нашей помощи было бы невозможно учредить независимую Албанию, у которой, как любой мог предвидеть, не было шансов на выживание; Сербия вышла бы к морю, и нынешней мировой войны удалось бы избежать. Франция и Италия поссорились бы из-за Греции, и если бы итальянцы не захотели воевать с Францией в одиночку, они были бы вынуждены смириться с расширением Греции к северу от Дурреса. Большая часть Албании является эллинской. Города на юге являются таковыми всецело; и во время Конференции послов в Лондон прибывали делегации из главных городов с целью добиться аннексии Грецией. Даже в современной Греции присутствуют албанские элементы, а так называемый греческий национальный костюм имеет албанское происхождение. Включение албанцев, являющихся главным образом православными и мусульманами, в состав греческого государства было поэтому наилучшим и наиболее естественным решением, если оставить Шкодер и север сербам и черногорцам. По династическим соображениям Его Величество также выступал за это решение. Когда я поддержал эту точку зрения в письме к монарху, я подвергся взволнованным упрекам со стороны канцлера; он заявил, что за мной закрепилась репутация «противника Австрии», и потребовал воздерживаться от подобного вмешательства и прямой переписки.





Ближний Восток и политика Тройственного союза

Нам следовало наконец порвать с пагубной традицией проведения политики Тройственного союза и на Ближнем Востоке тоже, и признать свою ошибку, которая заключалась в отождествлении себя на юге с турками, а на севере — с австро-мадьярами. Ибо продолжение этой политики, на которую мы встали на Берлинском конгрессе и которую активно проводили с тех пор, неизбежно должно было со временем привести к конфликту с Россией и к мировой войне, особенно если в верхах не хватало необходимой сноровки. Вместо того чтобы прийти к соглашению с Россией на основе независимости султана, которого даже Петроград не желал изгонять из Константинополя, и ограничиться нашими экономическими интересами на Ближнем Востоке и разделением Малой Азии на сферы влияния при отказе от любых намерений военного или политического вмешательства, нашей политической амбицией было доминирование на Босфоре. В России стали думать, что дорога на Константинополь и к Средиземному морю лежит через Берлин. Вместо того чтобы поддерживать активное развитие балканских государств, которые будучи освобожденными являются чем угодно, только не русофилами, и с которыми наш опыт был весьма успешным, мы приняли сторону турецких и мадьярских угнетателей.

Фатальная ошибка нашей политики Тройственного союза и Ближнего Востока, которая толкнула Россию — нашего естественного лучшего друга и соседа — в объятия Франции и Англии и отвела ее от политики азиатской экспансии, была тем более очевидна, что франко-русское нападение, представлявшее собой единственную гипотезу, которая оправдывала политику Тройственного союза, можно было исключить из наших расчетов.

Ценность итальянского союза не нуждается в дальнейших комментариях. Италии понадобятся наши деньги и наши туристы даже после войны, с союзом или без него. То, что последний откажет нам в случае войны, было очевидно заранее. Следовательно, союз этот не имел никакой ценности. Австрия нуждается в нашей защите как в войне, так и в мире, и не имеет иной опоры. Ее зависимость от нас основана на политических, национальных и экономических соображениях и тем больше, чем теснее наши отношения с Россией. Боснийский кризис научил нас этому. Со времен графа Беуста ни один венский министр не занимал столь самоуверенной позиции по отношению к нам, как граф Эренталь в последние годы своей жизни. Если германская политика проводится правильно, поддерживая отношения с Россией, Австро-Венгрия является нашим вассалом и зависит от нас даже без союза или компенсации; если же она проводится неправильно, то уже мы зависим от Австрии. Отсюда не было никаких причин для союза.

Я слишком хорошо знал Австрию, чтобы не понимать, что возврат к политике принца Феликса Шварценберга или графа Морица Эстерхази там немыслим. Сколь бы мало славяне там ни любили нас, столь же мало они желают возвращаться в Германскую империю даже с императором из династии Габсбургов-Лотарингских во главе. Они стремятся к федерации в Австрии на национальной основе, к такому положению дел, которое имело бы еще меньше шансов на осуществление внутри Германской империи, чем под Двуглавым орлом. Немцы же Австрии признают Берлин центром германского могущества и культуры и прекрасно понимают, что Австрия уже никогда не сможет быть ведущей державой. Они желают сколь возможно более тесной связи с Германской империей, а не антигерманской политики.

Начиная с 1870-х годов положение в Австрии кардинально изменилось, как и в Баварии. Подобно тому как в последней возврат к великогерманскому сепаратизму и старобаварской политике не приходится опасаться, так и в первой нельзя было ожидать возрождения политики принца Кауница и Шварценберга. Однако в результате федерации с Австрией, которая напоминает большую Бельгию, поскольку ее население даже без Галиции и Далмации лишь наполовину германское, наши интересы пострадали бы точно так же, как если бы мы подчинили нашу политику взглядам Вены или Будапешта, тем самым разделяя чуждые споры Австрии (d'épouser les querelles d'Autriche).

Следовательно, мы не были обязаны обращать внимание на пожелания нашего союзника; они были не только излишними, но и опасными, поскольку могли привести к конфликту с Россией, если бы мы смотрели на восточные вопросы через австрийские очки.

Превращение союза из объединения, сформированного по единственной гипотезе для одной конкретной цели, в общее и неограниченное партнерство, в объединение интересов во всех сферах, было вернейшим способом породить то, что дипломатия была призвана предотвратить — войну. Подобная «политика союзов» также была рассчитана на то, чтобы оттолкнуть от нас симпатии сильных, молодых, восходящих сообществ на Балканах, которые были готовы повернуться к нам лицом и открыть для нас свои рынки.

Разницу между властью правящего дома и национального государства, между династическими и демократическими идеями управления предстояло разрешить, и, как обычно, мы оказались не на той стороне.

Король Кароль заявил одному из наших представителей, что он вступил в союз с нами в предположении, что мы сохраняем лидерство; но если оно перейдет к Австрии, это изменит основы взаимоотношений, и при таких обстоятельствах он не сможет продолжать участие в нем.

Подобным же было положение в Сербии, где вопреки нашим собственным экономическим интересам мы поддерживали австрийскую политику удушения.

Каждый раз мы делали ставку не на ту лошадь, крушение которой можно было предвидеть: Крюгер, Абдул-Азиз, Абдул-Хамид, Вильгельм Вид, завершая — самой фатальной из всех ошибок — крупной ставкой на конюшню Берхтольда.





Конференция послов

Вскоре после моего прибытия в Лондон в конце 1912 года сэр Э. Грей предложил провести неформальную беседу, чтобы предотвратить перерастание балканской войны в европейскую — после того как мы, к сожалению, отказались при начале войны согласиться с французским предложением о декларации невмешательства. Британский государственный деятель с самого начала занял позицию, согласно которой Англия не имеет никаких интересов в Албании и не намерена воевать из-за этого вопроса. Он всего лишь желал выступить посредником между двумя группами в качестве «честного маклера» и сгладить трудности. Таким образом, он отнюдь не принимал сторону Антанты, и в течение примерно восьми месяцев переговоров его добрая воля и авторитетное влияние в немалой степени способствовали достижению соглашения. Мы же, вместо того чтобы занять позицию, схожую с английской, неизменно принимали ту точку зрения, которая предписывалась нам Веной. Граф Менсдорф был лидером Тройственного союза в Лондоне; я был его «вторым номером». В мои обязанности входило поддерживать его предложения. Умный и опытный граф Сеченьи вел дела в Берлине. Его рефреном было «Тогда возникнет casus foederis», и когда я однажды осмелился усомниться в истинности этого вывода, меня сурово отчитали за «австрофобию». Говорили также, что у меня «наследственная слабость» — с намеком на моего отца.

По всем вопросам мы принимали сторону Австрии и Италии — по поводу Албании, сербского порта на Адриатике, Шкодера, а также по вопросу демаркации границ Албании, — в то время как сэр Э. Грей едва ли когда-либо поддерживал французские или русские требования. В основном он поддерживал нашу группу, чтобы не дать повода вроде того, который покойный эрцгерцог должен был предоставить позднее. Так при его содействии удалось уговорить короля Никиту снова покинуть Шкодер. В противном случае этот вопрос уже привел бы к мировой войне, поскольку мы бы определенно не осмелились принудить «нашего союзника» к отступлению.

Сэр Э. Грей вел переговоры осмотрительно, спокойно и тактично. Когда какой-либо вопрос грозил запутаться, он набрасывал формулу соглашения, которая била точно в цель и всегда принималась. Его личность внушала одинаковое доверие всем участникам.

По сути дела, мы вновь успешно вышли из одного из тех испытаний на прочность, которые характеризуют нашу политику. Россия была вынуждена уступить нам по всем пунктам, поскольку она никогда не была в состоянии обеспечить успех сербским устремлениям. Албания была создана как вассальное государство Австрии, а Сербия была оттеснена от моря. Следовательно, эта конференция привела к очередному унижению русского самолюбия. Как и в 1878, и в 1908 годах, мы противостояли русским планам, хотя никаких германских интересов за этим не стояло. Бисмарк был достаточно умен, чтобы смягчить ошибку конгресса с помощью секретного договора и своей позиции в баттенбергском вопросе; однако мы продолжали следовать в Лондоне по тому опасному пути, на который вновь вступили в боснийском вопросе, и не сошли с него вовремя, когда он привел к пропасти.



Царившее тогда в России дурное настроение проявилось во время конференции в нападках российской прессы на моего русского коллегу и русскую дипломатию. Недовольные круги спекулировали на его немецком происхождении и римском католицизме, на его репутации друга Германии и на той случайности, что он приходился родственником как графу Менсдорфу, так и мне. Не обладая выдающейся личностью, граф Бенкендорф наделен множеством качеств, отличающих хорошего дипломата — тактом, изысканными манерами, опытом, любезностью и природным пониманием людей и дел. Он всегда старался избегать резкого тона, и в этом его поддерживали Англия и Франция.

Позже я как-то заметил ему: «Полагаю, настроения в России весьма антигерманские». На это он ответил: «Существуют также очень сильные и влиятельные прогерманские круги, но в целом народ настроен против Австрии».

Едва ли нужно добавлять, что наша «Austrophilie à outrance» (крайняя привязанность к Австрии) вовсе не была рассчитана на то, чтобы ослабить Антанту и направить Россию в сторону ее азиатских интересов!





Балканская конференция

В то же время в Лондоне заседала Балканская конференция, и я имел возможность общаться с лидерами балканских государств. М. Венизелос был, безусловно, самой выдающейся личностью. В то время он был чем угодно, но только не антинемцем, и несколько раз навещал меня; он особенно любил носить ленту ордена Красного Орла — он даже надевал ее во французском посольстве. Его обаятельное очарование и манеры светского человека снискали ему всеобщие симпатии. Рядом с ним большую роль играл М. Данев, в то время премьер-министр Болгарии и доверенное лицо графа Берхтольда. Он производил впечатление тонкого и энергичного человека, и вероятно, только под влиянием своих венских и будапештских друзей, над чьей лестью он часто подшучивал, он был вынужден совершить глупость, вступив во вторую балканскую войну и отказавшись от русского арбитража.

М. Таке Йонеску также часто бывал в Лондоне и регулярно навещал меня. Я знал его еще по тем временам, когда был секретарем в Бухаресте. Он также был одним из друзей герра фон Кидерлена. В Лондоне он пытался путем переговоров добиться от М. Данева уступок в пользу Румынии, в чем ему помогал весьма способный румынский посол Мишу. Известно, что болгарское сопротивление привело к провалу этих переговоров. Граф Берхтольд (и мы, конечно, вместе с ним) целиком был на стороне Болгарии; в противном случае, оказав давление на М. Данеva, мы могли бы обеспечить Румынии желаемое удовлетворение и обязать ее своей благодарностью; однако в конечном итоге она оттолкнулась от Центральных держав из-за позиции Австрии во время и после второй балканской войны.





Вторая балканская война

Поражение Болгарии во второй балканской войне и победа Сербии при румынском вторжении закономерно стали унижением для Австрии. План исправить это с помощью экспедиции против Сербии, судя по всему, созрел в Венах вскоре после этого. Итальянские разоблачения доказывают это, и можно предположить, что маркиз Сан-Джулиано, охарактеризовавший этот план как pericolosissima aventura, спас нас от втягивания в мировую войну еще летом 1913 года.

В силу близости русско-итальянских отношений венский план, вне всякого сомнения, был известен в Петрограде. Во всяком случае, М. Сазонов открыто заявлял в Констанце, как сообщил мне М. Таке Йонеску, что нападение Австрии на Сербию станет для России casus belli.



Когда весной 1914 года один из моих сотрудников вернулся из отпуска в Вене, он сказал, что герр фон Чиршкий объявил о скором начале войны. Поскольку меня, однако, всегда держали в неведении относительно важных событий, я счел этот пессимизм необоснованным.

По сути дела, судя по всему, начиная со времени Бухарестского мира Австрия была полна решимости добиться пересмотра договора собственными силами и, по-видимому, просто ждала подходящего предлога. Венские государственные деятели, разумеется, могли рассчитывать на нашу поддержку. Они знали об этом, так как их неоднократно обвиняли в недостатке твердости. На самом деле Берлин настаивал на «реабилитации Австрии».





Лиман фон Сандерс

Когда в декабре 1913 года я вернулся в Лондон после продолжительного отпуска, вопрос Лимана фон Сандерса привел к новому кризису в наших отношениях с Россией. Сэр Э. Грей не без беспокойства указал мне на царившее там в Петрограде возбуждение: «Я никогда еще не видел их столь взволнованными».

Из Берлина я получил инструкции просить министра оказать сдерживающее влияние на Петроград и помочь нам урегулировать этот спор. Сэр Эдуард с радостью сделал это, и его вмешательство в немалой степени способствовало сглаживанию ситуации. Мои хорошие отношения с сэром Эдуардом и его огромное влияние в Петрограде неоднократно использовались подобным образом, когда мы хотели чего-то добиться там, поскольку наш представитель оказался совершенно бесполезен для подобных целей.

В роковые дни июля 1914 года сэр Эдуард сказал мне: «Когда вы хотите чего-то добиться в Петрограде, вы всегда обращаетесь ко мне, но если я взываю к вашему влиянию в Вене, вы меня подводите».







Колониальный договор

Хорошие и доверительные отношения, которые мне удалось установить не только в обществе и среди влиятельнейших лиц вроде сэра Э. Грея и мистера Асквита, но и среди широкой публики на официальных обедах, привели к заметному улучшению отношений между двумя странами. Сэр Эдуард искренне старался закрепить это сближение, и его намерения ярче всего проявились в двух вопросах — договорах о колониях и о Багдадской железной дороге.

В 1898 году граф Хацфельд и мистер Бальфур подписали секретное соглашение, разделяющее португальские колонии на экономические сферы влияния между нами и Англией. Поскольку правительство Португалии не имело ни мощи, ни средств для освоения своих обширных владений или их надлежащего управления, оно уже ранее подумывало об их продаже и избавлении тем самым от финансового бремени. Между нами и Англией было достигнуто соглашение, определявшее интересы обеих сторон и имевшее тем большую ценность, что Португалия, как общеизвестно, полностью зависит от Англии.

По своему формальному смыслу это соглашение было призвано защитить целостность и независимость Португальского государства и лишь провозглашало намерение оказать португальцам финансовую и экономическую помощь. Буквально оно, следовательно, не противоречило старинному англо-португальскому союзу XV века, который в последний раз возобновлялся при Карле II и предоставлял взаимные территориальные гарантии.

Несмотря на это, благодаря усилиям маркиза Соверала, который, предположительно, знал об англо-германском соглашении, в 1899 году между Англией и Португалией был заключен новый договор — так называемый Виндзорский договор, подтверждавший старые соглашения, которые всегда оставались в силе.



Целью переговоров между нами и Англией, начавшихся до моего прибытия, было изменение и улучшение нашего соглашения 1898 года, поскольку оно оказалось неудовлетворительным по нескольким пунктам в отношении географического разграничения. Благодаря уступчивости британского правительства мне удалось добиться того, чтобы новое соглашение полностью отвечало нашим пожеланиям и интересам. Вся Ангола вплоть до 20-го меридиана отходила к нам, так что мы простирались до Конголезского государства с юга; мы также приобрели ценные острова Сан-Томе и Принсипи, которые находятся к северу от экватора и потому фактически входят во французскую сферу влияния, каковой факт заставил моего французского коллегу заявить решительные, но безуспешные протесты.

Кроме того, мы получили северную часть Мозамбика; границей служила река Ликанго.

Британское правительство проявило величайшее внимание к нашим интересам и пожеланиям. Сэр Э. Грей стремился продемонстрировать свою добрую волю по отношению к нам, но он также хотел содействовать нашему колониальному развитию в целом, поскольку Англия надеялась перенаправить германское наращивание сил с Северного моря и Западной Европы на океан и в Африку. «Мы не хотим завидовать колониальному развитию Германии», — сказал мне член кабинета министров.

Британское правительство изначально намеревалось включить в соглашение Конголезское государство, что дало бы нам право преимущественной покупки и позволило бы проникнуть в него экономически. Мы отклонили это предложение номинально из соображений чувствительности бельгийцев. Возможно, мы желали бережливо относиться к успехам? Что касается практической реализации его подлинного, хотя и невысказанного намерения — последующего фактического раздела португальских колоний, — договор в своей новой редакции демонстрировал заметные улучшения и преимущества по сравнению со старым. Были оговорены случаи, дающие нам право предпринимать шаги для защиты наших интересов в отведенных нам районах. Они были сформулированы таким образом, что нам действительно предоставлялось самим решать, когда возникают «жизненные» интересы, так что при полной зависимости Португалии от Англии оставалось лишь и впредь поддерживать хорошие отношения с Англией ради осуществления наших общих намерений позднее с английского согласия.

Сэр Э. Грей продемонстрировал искренность стремления британского правительства уважать наши права, сославшись на англичан, которые хотели вложить капитал и просили о поддержке британского правительства в районах, отведенных нам по новому соглашению, еще до того, как оно было завершено и подписано, и сообщив им, что их предприятие принадлежит к нашей сфере влияния.

Соглашение было практически завершено ко времени визита короля в Берлин в мае 1913 года. В то время в Берлине под председательством имперского канцлера состоялась конференция, в которой я также принимал участие и на которой были определены некоторые наши дальнейшие пожелания. По возвращении в Лондон мне удалось при содействии советника миссии фон Кюльмана, который работал над соглашением с мистером Паркером, добиться включения наших последних предложений, так что все соглашение могло быть парафировано сэром Э. Греем и мной в августе 1913 года, перед тем как я отправился в отпуск.

Но теперь возникли новые трудности, которые помешали его подписанию, и я получил разрешение заключить его только год спустя — то есть незадолго до начала войны. Однако оно так и не было подписано.

Сэр Э. Грей был согласен подписать его только в том случае, если соглашение будет опубликовано вместе с соглашениями 1898 и 1899 годов. У Англии, по его словам, не было никаких других секретных договоров, кроме этих, и сохранять обязывающие соглашения в тайне противоречило устоявшимся принципам. Поэтому он не мог заключить никакое соглашение без его публикации. Тем не менее он был готов пойти навстречу нашим пожеланиям относительно времени и порядка публикации при условии, что такая публикация состоится в течение одного года с даты подписания.

В нашем Министерстве иностранных дел, где мои успехи в Лондоне вызывали все большее недовольство и где влиятельное лицо, игравшее роль герр фон Гольштейна, хотело получить лондонский пост для себя, мне сообщили, что публикация поставит под угрозу наши интересы в колониях, поскольку тогда португальцы больше не предоставят нам никаких концессий.

Бессмысленность этого возражения очевидна из того соображения, что португальцы, учитывая близость англо-португальских отношений, скорее всего, были столь же осведомлены о старом соглашении, как и о наших новых договоренностях, а влияние, которым Англия обладает в Лиссабоне, делает их правительство совершенно бессильным перед лицом англо-германского соглашения.

Поэтому пришлось искать другой предлог для срыва договора. Высказывалось предположение, что публикация Виндзорского договора, заключенного во времена принца Гогенлоэ — хотя он представлял собой лишь возобновление договора Карла II, который всегда оставался в силе, — может поставить под угрозу положение герр фон Бетман-Холльвега как доказательство британского лицемерия и вероломства!

Я указал на то, что в преамбуле нашего соглашения выражается то же самое, что и в Виндзорском договоре и в других подобных договорах, а именно: что мы будем защищать суверенные права Португалии и нерушимость ее владений. Напрасно! Несмотря на неоднократные обсуждения с сэром Э. Греем, на которых он делал много новых предложений относительно публикации, Министерство иностранных дел упорствовало в своей позиции и в конце концов договорилось с сэром Э. Гошеном оставить все как есть!

Договор, суливший нам чрезвычайные преимущества и ставший результатом более чем годовой работы, был таким образом отброшен, потому что он стал бы для меня публичным успехом.

Когда я упомянул об этом предмете мистеру Харкауту за обедом в посольстве весной 1914 года, министр колоний сказал мне, что он поставлен в трудное положение и не знает, как действовать. Нынешнее положение было невыносимым — он хотел защитить наши интересы, но сомневался, следует ли ему руководствоваться условиями старого или нового договора. Поэтому было крайне желательно прояснить ситуацию и урегулировать дело, которое так долго затягивалось.

В ответ на депешу в этом духе я получил инструкции, сформулированные в выражениях, которые демонстрировали больше эмоций, чем вежливости, и предписывали мне воздерживаться от любого дальнейшего вмешательства в этот вопрос.

Теперь я сожалею, что немедленно не отправился в Берлин и не передал свой пост в распоряжение монарха, и что не утратил веры в возможность достижения взаимопонимания с теми, кто находится у власти — зловещая ошибка, которая несколько месяцев спустя столь трагически отомстила за себя.

Каким бы ни было минимальным расположение ко мне высшего должностного лица империи даже тогда, поскольку он опасался, что я претендую на его пост, я должен отдать ему должное и сказать, что во время нашей последней беседы перед началом войны, в конце июня 1914 года, к которой я вернусь позже, он дал мне свое согласие на подписание и публикацию договора. Несмотря на это, потребовались мои неоднократные обращения, которые поддерживал в Берлине герр д-р Зольф, прежде чем в конце июля 1914 года было наконец получено разрешение. Поскольку сербский кризис в то время уже ставил под угрозу мир в Европе, завершение договора пришлось отложить. Он также стал одной из жертв этой войны.







Багдадский договор

В то же время я вел в Лондоне при умелой поддержке герр фон Кюльмана переговоры о так называемом Багдадском договоре. Реальной целью этого было разделение Малой Азии на сферы влияния, хотя этого термина старательно избегали из-за прав султана. Сэр Э. Грей также неоднократно заявлял, что никаких соглашений с Францией и Россией о разделе Малой Азии не существует.

В консультациях с турецким представителем Хакки-пашой все экономические вопросы, касающиеся германских предприятий, были урегулированы в основном в соответствии с пожеланиями «Дойче Банк». Наиболее важной уступкой, которую сэр Э. Грей сделал мне лично, было продление железной дороги до Басры. Мы отказались от этого пункта в пользу соединения с Александреттой; до того времени конечным пунктом железной дороги был Багдад. Международная комиссия должна была регулировать судоходство по Шатт-эль-Араб. Мы также должны были получить долю в портовых сооружениях в Басре и получили права на судоходство по Тигру, которое до сих пор являлось монополией фирмы «Линч».

По этому договору вся Месопотамия вплоть до Басры включалась в нашу сферу влияния (без ущерба для уже существовавших британских прав на судоходство по Тигру и прав ирригационных сооружений Уилкокса), равно как и весь район Багдадской и Анатолийской железных дорог.

Побережье Персидского залива и Смирно-Айдынская железная дорога были признаны британской экономической сферой, Сирия — французской, а Армения — русской. Если бы оба договора были исполнены и опубликованы, было бы достигнуто соглашение с Англией, которое исключило бы любые сомнения относительно возможности «англо-германского сотрудничества».







Вопрос о военно-морском флоте

Вопрос о флоте был и остается самым деликатным из всех. Его понимают правильно далеко не всегда.

Создание мощного флота по другую сторону Северного моря — превращение величайшей континентальной военной державы в столь же великую военно-морскую державу — неизбежно должно было восприниматься в Англии по меньшей мере как «неудобное». В этом не может быть никаких сомнений при любом здравом взгляде. Чтобы сохранить свое преимущество и не стать зависимой, чтобы обеспечить господство на морях, которое необходимо ей для того, чтобы не голодать, она была вынуждена предпринять вооружения и расходы, которые тяжким бременем ложились на налогоплательщика. Однако международное положение Англии оказалось бы под угрозой, если бы наша политика создала убеждение в возможности воинственных событий — положение дел, которое почти сложилось во время марокканских кризисов и боснийской проблемы.

Великобритания смирилась с нашим флотом в его тогдашних установленных границах, но он, безусловно, не был желанным и стал одной из причин — хотя и не единственной, и, возможно, не самой важной — ее сближения с Францией и Россией; однако только из-за флота Англия не обнажила бы меч точно так же, как и из-за нашей торговли, которая, как утверждалось, породила зависть и в конечном счете войну.

С самого начала я утверждал, что, несмотря на флот, можно будет прийти к дружественному взаимопониманию и сближению, если мы не внесем новый военно-морской законопроект и наша политика будет несомненно миролюбивой. Я также избегал упоминания флота, и это слово никогда не произносилось между сэром Э. Греем и мной. Однажды сэр Э. Грей сказал на заседании кабинета министров: «Нынешний германский посол никогда не упоминал мне о флоте».



В период моего пребывания в должности мистер Черчилль, бывший тогда первым лордом Адмиралтейства, предложил, как известно, так называемые «военно-морские каникулы» и предложил по финансовым соображениям, а вероятно, и для того, чтобы пойти навстречу миролюбивым пожеланиям своей партии, годичную паузу в вооружениях. Официально сэр Э. Грей не поддержал это предложение; он никогда не упоминал о нем мне, но мистер Черчилль неоднократно говорил со мной об этом.

Я убежден, что его предложение было искренним, так как двуличность совершенно чужда английскому характеру. Для мистера Черчилля было бы большим успехом выступить перед страной с сокращением расходов и избавить ее от кошмара вооружений, тяготившего народ.

Я ответил, что по техническим причинам согласиться с его планом будет трудно. Что должно было стать с рабочими, нанятыми для этой цели, и что с техническим персоналом? Наша военно-морская программа была утверждена, и изменить ее каким-либо образом было бы сложно. С другой стороны, мы не собирались ее превышать. Но он возвращался к этому снова и указывал, что средства, расходуемые на огромные вооружения, лучше было бы употребить на другие и полезные цели. Я возразил, что эти расходы также идут на пользу нашей отечественной промышленности.

Благодаря беседам с сиром У. Тирреллом, главным личным секретарем сэра Э. Грея, мне удалось снять этот вопрос с повестки дня без возникновения каких-либо дурных чувств, хотя он снова упоминался в парламенте, и предотвратить внесение официального предложения. Тем не менее это была излюбленная идея мистера Черчилля и правительства, и я думаю, что, приняв его план и формулу 16:10 для линкоров, мы могли бы дать осязаемое доказательство нашей доброй воли и укрепить и поддержать тенденцию (которая уже преобладала в правительстве) к установлению более тесных отношений с нами.

Но, как я уже говорил, прийти к взаимопониманию было возможно и вопреки флоту, и без «военно-морских каникул». Я всегда рассматривал свою миссию с этой точки зрения и также преуспел в реализации своих планов, когда начало войны разрушило все, чего я достиг.





Торговая зависть

«Торговая зависть», о которой мы так много слышим, основана на неправильном понимании обстоятельств. Конечно, подъем Германии как торговой державы после войны 1870 года и в последующие десятилетия представлял собой угрозу для британских коммерческих кругов, которые со своими отраслями промышленности и экспортными домами удерживали фактическую монополию на торговлю. Однако растущая торговля с Германией, которая была ведущей страной в Европе по британскому экспорту — факт, на который я неизменно ссылался в своих публичных выступлениях, — породила стремление поддерживать дружественные отношения со своим лучшим клиентом и деловым партнером и отодвинула все прочие соображения на задний план.

Британец прагматичен — он принимает вещи такими, какие они есть, и не воюет с ветряными мельницами. Главным образом в торговых кругах я встречал самое дружелюбное отношение и стремление содействовать нашим общим экономическим интересам. По сути дела, никто из них не проявлял никакого интереса к русскому, итальянскому, австрийскому или даже к французскому представителю, несмотря на его яркую индивидуальность и политические успехи. Лишь германский и американский послы привлекали к себе внимание общественности.

Чтобы войти в контакт с важными торговыми кругами, я принимал приглашения от Объединенных торговых палат, а также Лондонской и Брадфордской палат и был гостем городов Ньюкасл и Ливерпуль. Везде меня принимали хорошо; Манчестер, Глазго и Эдинбург также приглашали меня, и я намеревался побывать там позже.

Люди, которые не понимали британских условий и не осознавали важности «публичных обедов», а также люди, которым мои успехи были неугодны, упрекали меня в том, что своими выступлениями я нанес вред. Я же считаю, напротив, что, выступая публично и подчеркивая общие торговые интересы, я в немалой степени способствовал улучшению отношений, если не считать того, что было бы неуклюже и грубо отклонять все приглашения.

Во всех остальных кругах я также встретил самый дружественный прием и сердечное сотрудничество — при дворе, в обществе и со стороны правительства.





Двор и общество

Король, хотя и не гений, является простым и благонамеренным человеком со здравым смыслом; он демонстрировал свое расположение ко мне и искренне желал содействовать выполнению моей задачи. Хотя британская конституция оставляет короне весьма ограниченные полномочия, монарх в силу своего положения может оказывать значительное влияние на мнение как в обществе, так и в правительстве. Корона — это вершина социальной пирамиды; она задает тон. Общество, которое преимущественно является юнионистским (консервативным), всегда проявляло активный интерес к политике — привычку, которую разделяют и дамы. Оно представлено в Палате лордов, Палате общин и, следовательно, также в кабинете министров. Англичанин либо является членом общества, либо хотел бы им быть. Его постоянное стремление — быть «джентльменом», и даже люди незнатного происхождения, такие как мистер Асквит, любят вращаться в обществе и в компании красивых и модных женщин.

Британские джентльмены обеих партий имеют одинаковое образование, учатся в одних и тех же колледжах и университетах, имеют одинаковые развлечения — гольф, крикет, лаун-теннис или поло. Все они в юности играли в крикет и футбол; у них одинаковые привычки, и уик-энд они проводят за городом. Между партиями нет социального раскола, есть лишь политический; в последние годы он развился до такого социального раскола, что политики из двух лагерей избегают общения друг с другом. Даже на нейтральной территории посольства никто не отваживался смешивать представителей двух партий, так как со времен закона о вето и биллей о гомруле юнионисты бойкотируют радикалов. Когда король и королева обедали у нас спустя несколько месяцев после моего прибытия, лорд Лондондерри покинул дом после обеда, так как не желал оставаться вместе с сэром Э. Греем. Но это не разница каст или образования, как во Франции; это не два отдельных мира, а один и тот же мир, и мнение об иностранце является общим и не лишенным влияния на его политическое положение, будь у власти мистер Асквит или лорд Лэнсдаун.

В Англии не было разницы каст со времен Стюартов, и со времен Вельфов и вигской олигархии, в отличие от торийского земельного дворянства, поощрявших подъем городской буржуазии. Скорее, это разница политических взглядов на вопросы конституционного права и налогообложения. Особенно аристократы вроде Грея, Черчилля, Харкаута, Кру, примкнувшие к народной партии — радикалам, — были наиболее ненавистны юнионистской аристократии; никого из этих господ никогда нельзя было встретить ни в одном из великих аристократических домов, за исключением домов нескольких партийных друзей.

В Лондоне нас приняли с распростертыми объятиями, и обе партии соперничали друг с другом в любезности по отношению к нам. Учитывая тесную взаимосвязь между политикой и обществом в Англии, было бы неправильно недооценивать социальные связи, даже когда большинство высших десяти тысяч находится в оппозиции к правительству.

Между мистером Асквитом и герцогом Девонширским нет такой непреодолимой пропасти, как, скажем, между господином Брианом и герцогом де Дудувилем. Конечно, они не общаются друг с другом во времена великого напряжения; они принадлежат к двум разным социальным группам, но это части одного и того же общества, хотя и разных кругов, центром которого является двор. У них общие друзья и привычки; в основном они знают друг друга с юности, а также часто состоят в родстве либо по крови, либо через брак.

Такие явления, как мистер Ллойд Джордж — человек из народа, мелкий стряпчий и самоучка, — представляют собой исключение. Даже мистер Бернс, социалистический лидер рабочих и самоучка, искал контактов с обществом. Учитывая царящее стремление причислять себя к джентльменам, чей недосягаемый прообраз все еще представляет собой великий аристократ, нельзя недооценивать значение мнения общества и его позиции.

Поэтому социальная адаптивность представителя нигде не играет такой роли, как в Англии. Гостеприимный дом с приятными хозяевами стоит больше самых глубоких научных познаний; ученый с провинциальными манерами и скудными средствами не приобретет никакого влияния во всей своей учености.

Британец презирает зануду, интригана и педанта; ему нравится славный малый.





Сэр Эдвард Грей

Влияние сэра Эдварда Грея во всех вопросах внешней политики было почти неограниченным. По важным случаям он действительно имел обыкновение говорить: «Я должен сначала вынести это на рассмотрение кабинета министров»; но тот всегда соглашался с его взглядами. Его авторитет был бесспорным. Хотя он совсем не знает зарубежных стран и никогда не покидал Англию, за исключением короткого визита в Париж, он был полностью осведомлен обо всех важных вопросах благодаря своему долгому парламентскому опыту и природной проницательности. Он понимает французский язык, но не говорит на нем. Он попал в парламент молодым человеком и вскоре начал интересоваться иностранными делами. При лорде Розбери он был заместителем государственного секретаря иностранных дел и стал государственным секретарем в 1906 году при мистере Кэмпбелл-Баннермане; он занимает этот пост уже около десяти лет.

Будучи отпрыском старинного семейства северных графств, которое уже дало Грея, известного государственного деятеля, он примкнул к левому крылу своей партии и сочувствовал социалистам и пацифистам. Его можно назвать социалистом в идеальном смысле, поскольку он переносит эту теорию в свою личную жизнь и живет очень просто и непритязательно, несмотря на свои обширные средства. Показуха ему чужда. В Лондоне у него был лишь небольшой дом, и он никогда не давал обедов, за исключением одного официального обеда в Министерстве иностранных дел в день рождения короля. В те редкие случаи, когда он принимал гостей, это был скромный обед или завтрак, прислуживать на котором оставались служанки. Он также избегал крупных приемов и банкетов.

Подобно своим коллегам, он регулярно проводит уик-энды за городом, но не в компании крупных или модных партий. Он чаще всего бывает один в своем коттедже в Нью-Форесте, где совершает долгие прогулки, чтобы изучать птиц и их повадки, так как является страстным любителем природы и орнитологом. Или иногда он ездит в свое имение на севере, где подкармливает прилетающих к окнам белок и разводит различные виды водоплавающих птиц.

Он очень любил ездить на норфолкские болота, чтобы наблюдать в период гнездования редкие виды цапель, которые вьют гнезда только там.

В юности он был известным игроком в крикет и ракетки; теперь его любимое времяпрепровождение — ловля лосося и форели в шотландских реках в компании своего друга лорда Гленконнера, зятя мистера Асквита. «Все остальное время года я с нетерпением жду этого». Он опубликовал книгу о рыбалке.

Однажды, когда мы проводили уик-энд с ним вдвоем в имении лорда Гленконнера близ Солсбери, он приехал на велосипеде и вернулся в свой коттедж примерно в тридцати милях оттуда тем же способом.

Простота и честность его манер снискали ему уважение даже его оппонентов, которых можно было найти скорее в сфере внутренней политики, чем внешней. Ложь и интриги одинаково претит ему.

Его жена, к которой он был нежно привязан и с которой был неразлучен, погибла в результате падения из конки, которой она управляла. Как общеизвестно, один из его братьев был убит львом.

Вордсворт — его любимый поэт, и он мог цитировать многое из его поэзии.

Спокойной тишине его британского характера не чуждо чувство юмора. Однажды, когда он обедал у нас с детьми и услышал, как они говорят по-немецки, он сказал: «Не могу не думать о том, как умны эти дети, раз они так хорошо говорят по-немецки», и остался доволен своей шуткой.

Таков правдивый портрет человека, которого очерняют как «Лжеца-Грея» и поджигателя мировой войны.





Мистер Асквит

Мистер Асквит — человек совершенно иного склада. Общительный бонвиван, любитель дам, особенно молодых и красивых, он неравнодушен к веселой компании и хорошей кухне; его страсть к наслаждениям разделяет и его жена. Бывший известный адвокат с большим доходом, в течение ряда лет заседавший в парламенте, а затем министр при мистере Гладстоне, пацифист, подобно своему другу Грею, и сторонник взаимопонимания с Германией, он относился ко всем вопросам с жизнерадостным спокойствием и уверенностью опытного делового человека, чьи крепкие здоровье и нервы были закалены увлечением игрой в гольф.

Его дочери учились в школе в Германии и свободно говорили по-немецки. За короткое время мы установили дружеские отношения с ним и его семьей и бывали гостями в его небольшом загородном доме на Темзе.

Лишь в редких случаях он занимался внешней политикой, когда возникали важные вопросы; тогда его решение, разумеется, было окончательным. В критические дни июля миссис Асквит неоднократно приходила к нам, чтобы предупредить нас, а в конце концов была совершенно убита горем из-за трагического поворота событий. Мистер Асквит также, когда я навестил его 2 августа, чтобы предпринять последнюю попытку в направлении выжидательного нейтралитета, был совершенно сломлен, хотя и абсолютно спокоен. По его щекам катились слезы.





Николсон

Сэр А. Николсон и сэр У. Тиррелл были двумя самыми влиятельными людьми в Министерстве иностранных дел после министра. Первый не был нашим другом, но его отношение ко мне было абсолютно корректным и вежливым. Наши личные отношения были превосходными. Он тоже не хотел войны; но когда мы выступили против Франции, он, без сомнения, действовал в направлении немедленного вмешательства. Он был доверенным лицом моего французского коллеги, с которым находился в постоянном контакте; кроме того, он хотел сменить лорда Берти в Париже.



Сэр Артур, бывший послом в Петрограде, заключил договор 1907 года, который позволил России снова обратить свое внимание на Запад и Ближний Восток.





Тиррелл

Сэр У. Тиррелл, личный секретарь сэра Эдварда, обладал гораздо большим влиянием, чем постоянный заместитель министра. Этот чрезвычайно умный человек учился в школе в Германии, а затем обратился к дипломатии, но за границей находился лишь непродолжительное время. Сначала он поддерживал антигерманскую политику, которая тогда была в моде среди молодых британских дипломатов, но позже стал убежденным сторонником взаимопонимания. Он влиял в этом направлении на сэра Э. Грея, с которым был очень близок. После начала войны он покинул министерство и нашел место в Министерстве внутренних дел, вероятно, из-за критики в его адрес за его германофильские тенденции.





Отношение Германского министерства иностранных дел

Ничто не может описать ярость определенных господ по поводу моих лондонских успехов и того положения, которое мне удалось занять за короткое время. Они разрабатывали досадные инструкции, чтобы осложнить мою работу. Меня оставляли в полном неведении относительно самых важных вопросов и ограничивали передачей скучных и незначительных донесений. Донесения тайных агентов по вопросам, о которых я не мог узнать без шпионажа и выделения необходимых средств, были мне совершенно недоступны; и лишь в самые последние дни июля 1914 года я совершенно случайно узнал от военно-морского атташе о секретном англо-французском соглашении относительно сотрудничества двух флотов в случае войны. Сведения о других важных событиях, которые были давно известны министерству, вроде переписки между сэром Эдуардом Греем и М. Камбоном, от меня скрывали.





В случае войны

Вскоре после своего прибытия я пришел к убеждению, что ни при каких обстоятельствах нам не следует опасаться британского нападения или британской поддержки любого иностранного нападения, но что при любых обстоятельствах Англия защитит французов. Я выражал это мнение в неоднократных депешах, подкрепляя его детальными доказательствами и с большим упорством, однако мне никто не верил, хотя отказ лорда Холдейна согласиться с формулой нейтралитета и поведение Англии во время марокканского кризиса служили вполне очевидными указаниями на это. К тому же существовали упомянутые мной секретные соглашения, которые были известны министерству.

Я всегда указывал на то, что в случае войны между европейскими державами Англия как торговое государство понесет колоссальные убытки и поэтому сделает все возможное для предотвращения конфликта; но с другой стороны, она никогда не потерпит ослабления или уничтожения Франции из-за необходимости поддерживать европейское равновесие сил и предотвращать преобладание германской военной мощи. Лорд Холдейн сказал мне об этом вскоре после моего прибытия, и все ведущие деятели высказывались в том же духе.





Сербский кризис

В конце июня я отправился в Киль по приказу императора. За несколько недель до этого мне присвоили степень почетного доктора гражданского права Оксфордского университета — честь, которой не удостаивался ни один германский посол со времен герра фон Бунзена. На борту «Метеора» мы узнали о гибели эрцгерцога. Его Величество выражал сожаление, что его усилия склонить эрцгерцога к своей точке зрения оказались таким образом сведены на нет. Я не знаю, был ли план активных действий против Сербии решен уже в Конопиште.

Поскольку меня не ввели в курс взглядов и событий в Венах, я не придавал этому происшествию слишком большого значения. Позднее я мог лишь отметить, что среди австрийской аристократии чувство облегчения преобладало над другими настроениями. На борту «Метеора» находился также австрийский гость императора, граф Феликс Тун. Несмотря на прекрасную погоду, он все время просидел в каюте, страдая от морской болезни, но, получив известие, сразу выздоровел. Испуг или радость исцелили его.

По прибытии в Берлин я встретился с канцлером и сообщил ему, что считаю состояние наших внешних связей весьма удовлетворительным, поскольку у нас установились лучшие отношения с Англией, чем за долгое время до этого, в то время как во Франции правительство также находилось в руках министерства пацифистского толка.

Герр фон Бетман-Холльвег не разделял моего оптимизма и жаловался на российские вооружения. Я попытался успокоить его, подчеркнув, что Россия не заинтересована в нападении на нас и что подобное нападение никогда не получит англо-французской поддержки, поскольку обе страны желали мира. После этого я отправился к доктору Цимерману, который замещал герра фон Ягова, и он сообщил мне, что Россия собирается дополнительно призвать 900 000 солдат. В его речи сквозило нескрываемое раздражение по отношению к России, которая «везде стояла у нас поперек дороги». Возникали трудности и в области экономической политики. Разумеется, мне не говорили о том, что генеральный штаб и генерал фон Мольтке настаивают на войне; однако я узнал, что герр фон Чиршкий получил выговор за то, что доложил о своем совете соблюдать умеренность по отношению к Сербии в Вене.

По возвращении из Силезии в Лондон я задержался всего на несколько часов в Берлине, где услышал, что Австрия намерена предпринять шаги против Сербии, чтобы покончить с невыносимой ситуацией.

Сожалею, что в тот момент я недооценил важность этой новости. Я думал, что и на этот раз ничего не произойдет и дела удастся легко уладить, даже если Россия начнет проявлять угрозу. Теперь я сожалею, что не остался в Берлине и не заявил сразу, что не стану участвовать в политике подобного рода.

Впоследствии я выяснил, что на решающем совещании в Потсдаме 5 июля венский запрос встретил безоговорочное одобрение всех ведущих лиц, причем с оговоркой, что не будет никакой беды, если это приведет к войне с Россией. Во всяком случае, именно так это было сформулировано в австрийском протоколе, который граф Менсдорф получил в Лондоне. Вскоре после этого герр фон Ягов побывал в Вене, чтобы обсудить все эти вопросы с графом Берхтольдом.

В то время я получил указание побудить британскую прессу занять дружественную позицию на случай, если Австрия нанесет coup de grâce («удар милосердия») движению за «Великую Сербию», а также использовать свое личное влияние, чтобы общественное мнение не стало враждебным по отношению к Австрии. Если вспомнить поведение Англии во время кризиса вокруг аннексии, когда общественное мнение симпатизировало сербским правам в Боснии, а также ее благожелательную поддержку национальных движений во времена лорда Байрона и Гарибальди, то вероятность того, что она поддержит задуманную карательную экспедицию против убийц эрцгерцога, казалась настолько призрачной, что я счел себя обязанным выступить с настоятельным предупреждением. Но я также предостерегал против всего этого плана, охарактеризовав его как авантюрный и опасный, и советовал убедить австрийцев проявить умеренность, поскольку я не верил, что конфликт удастся локализовать.

Герр фон Ягов ответил мне, что Россия не готова; возможно, поначалу будет немало шума, но чем тверже мы встанем на сторону Австрии, тем сильнее Россия отступит. К тому же Австрия обвиняла нас в слабости, и поэтому мы не смели оставлять ее в беде. Общественное мнение в России, напротив, становилось все более антигерманским, так что нам просто следовало рискнуть.

Учитывая такую позицию, которая, как я выяснил позже, основывалась на донесениях графа Пурталеса о том, что Россия ни при каких обстоятельствах не сдвинется с места, и которая побуждала нас подталкивать графа Берхтольда к проявлению максимальной решимости, я надеялся на спасение благодаря британскому посредничеству, поскольку знал, что огромное влияние сэра Э. Грея в Петрограде может быть использовано в мирном ключе. Поэтому я воспользовался своими дружескими отношениями с министром, чтобы конфиденциально попросить его посоветовать России проявить умеренность на тот случай, если Австрия, как это казалось вероятным, потребует удовлетворения от Сербии.

Поначалу английская пресса сохраняла спокойствие и была дружелюбна к Австрии, поскольку убийство всеобще осуждалось. Но постепенно все громче раздавались голоса тех, кто настойчиво утверждал, что сколь бы ни заслуживало преступление наказания, его использование в политических целях не может быть оправдано. Австрию настоятельно призывали проявить умеренность.

Когда ультиматум был опубликован, все газеты, за исключением всегда нуждавшейся в деньгах Standard, которая, судя по всему, была куплена Австрией, единодушно осудили его. Весь мир, за исключением Берлина и Вены, осознал, что это означает войну — более того, «мировую войну». Британский флот, который как раз собрался на морской смотр, не был распущен.

Мои усилия были направлены в первую очередь на то, чтобы добиться от Сербии столь примирительного ответа, насколько это возможно, поскольку позиция российского правительства не оставляла сомнений в серьезности положения.

Сербия благоприятно отреагировала на британские усилия, так как М. Пашич действительно согласился со всем, за исключением двух пунктов, по которым, однако, выразил готовность вести переговоры. Если бы Россия и Англия хотели войны с целью нападения на нас, намека Белграду было бы достаточно, и на беспрецедентную ноту не стали бы отвечать.

Сэр Э. Грей разобрал со мной сербский ответ и указал на примирительный настрой белградского правительства. После этого мы обсудили его предложение о посредничестве, которое должно было включать приемлемую для обеих сторон формулу урегулирования этих двух пунктов. Его предложение заключалось в том, чтобы под его председательством собрался комитет в составе М. Камбона, маркиза Империали и меня самого, и нам не составило бы труда найти приемлемую формулу для спорных пунктов, которые главным образом касались участия имперских австрийских чиновников в расследовании в Белграде. При наличии доброй воли все можно было бы уладить за одно или два заседания, а одно лишь принятие британского предложения привело бы к разрядке напряжения и еще больше укрепило бы наши отношения с Англией. Поэтому я горячо поддержал это предложение на том основании, что в противном случае возникала угроза мировой войны, в которой мы ничего не могли выиграть и теряли все; однако все было напрасно. Это якобы унижало достоинство Австрии — мы не собирались вмешиваться в сербские дела, мы оставляли их нашему союзнику. Мне следовало работать над «локализацией конфликта».

Излишне говорить, что простой намек из Берлина заставил бы графа Берхтольда удовлетвориться дипломатическим успехом и принять сербский ответ. Этот намек сделан не был; напротив, там подталкивали к войне. Это был бы такой блестящий успех.

После нашего отказа сэр Эдуард попросил нас представить собственное предложение. Мы упорствовали в стремлении к войне. Я не мог добиться никакого иного ответа, кроме того, что Австрия проявила чрезвычайно «уступчивый дух», не потребовав территориальных приращений.

Сэр Эдуард справедливо указал, что даже без территориальных приращений можно превратить государство в вассала и что Россия сочтет это унижением и не потерпит подобного.

Впечатление того, что мы при любых обстоятельствах жаждем войны, становилось все сильнее. Наше поведение в вопросе, который нас напрямую не касался, было невозможно истолковать иначе. Настойчивые просьбы и твердые заверения С. Д. Сазонова, за которыми последовали поистине смиренные телеграммы царя, неоднократные предложения сэра Э. Грея, предупреждения маркиза Сан-Джулиано и синьора Боллати, мои настоятельные советы — все оказалось тщетно. Берлин упорствовал: Сербия должна быть раздавлена.

Чем сильнее я настаивал, тем меньше они были склонны идти на попятную, хотя бы для того, чтобы не дать мне записать на свой счет успех в предотвращении войны совместно с сэром Эдуардом Греем.

Наконец, 29-го числа последний решился на знаменитое предупреждение. Я ответил, что неизменно докладывал о необходимости считаться с противодействием Англии в случае войны с Франции. Министр неоднократно говорил мне: «Если разразится война, это станет величайшей катастрофой, которую когда-либо видел мир».

После этого события стали развиваться стремительно. Когда граф Берхтольд, до этого по воле Берлина игравший роль сильного человека, наконец решил пойти на попятную, мы ответили на российскую мобилизацию — после того как Россия целую неделю вела переговоры и ждала напрасно — ультиматумом и объявлением войны.







Британское объявление войны

Сэр Эдуард продолжал искать новые способы избежать катастрофы. Сэр В. Тиррелл заходил ко мне утром 1 августа, чтобы сообщить, что его шеф все еще надеется найти выход. Останемся ли мы нейтральными, если Франция останется нейтральной? Я понял, что тогда мы согласимся пощадить Францию, но он имел в виду, что мы сохраним полный нейтралитет — по отношению к России тоже. Это было то самое знаменитое «недоразумение». Сэр Эдуард попросил меня заехать во второй половине дня. Поскольку он находился на заседании кабинета министров, он позвонил мне по телефону, так как сэр В. Тиррелл немедленно к нему помчался. Днем же он говорил исключительно о бельгийском нейтралитете и о возможности того, что мы и Франция окажемся друг против друга с оружием в руках, но без взаимных нападений.

Таким образом, это вообще не было предложением, а лишь вопросом без каких-либо гарантий, поскольку наша беседа, о которой я упоминал ранее, должна была состояться вскоре после этого. Берлин же, не дожидаясь этой беседы, сделал данное сообщение основой для далеко идущих мер. Затем последовали письмо М. Пуанкаре, письмо Бонара Ло, телеграмма короля Альбера. Колебавшиеся в кабинете министров члены — за исключением трех подавших в отставку — были переубеждены.

До самого последнего момента я надеялся, что Англия займет выжидательную позицию. Мой французский коллега также не чувствовал себя уверенно, как я узнал из частных источников. Еще 1 августа король дал президенту уклончивый ответ. Но в телеграмме из Берлина, возвещавшей о грозящей опасности войны, Англия уже упоминалась в качестве противника. Следовательно, в Берлине уже рассчитывали на войну с Англией.

Перед моим отъездом, 5-го числа, сэр Э. Грей принял меня у себя дома. Я зашел по его просьбе. Он был глубоко растроган. Он сказал мне, что всегда будет готов выступить посредником. «Мы не хотим сокрушать Германию». К сожалению, это конфиденциальное интервью было предано огласке, и герр фон Бетман-Холльвег тем самым уничтожил последнюю возможность добиться мира через посредничество Англии.

Организация нашего отъезда была безупречно достойной и спокойной. Король предварительно прислал своего шталмейстера сэра Э. Понсонби, чтобы выразить сожаление в связи с моим отъездом и тем, что он не может увидеться со мной лично. Принцесса Луиза написала мне, что вся семья сожалеет о нашем отъезде. Миссис Асквит и другие друзья пришли в посольство, чтобы попрощаться.

Специальный поезд доставил нас в Гарвич, где для меня выстроился почетный караул. Меня провожали как уезжающего монарха. Таков был конец моей лондонской миссии. Она потерпела крушение не из-за козней британцев, а из-за козней нашей собственной политики.

Граф Менсдорф со своими сотрудниками приезжал на вокзал в Лондоне. Он был в хорошем расположении духа и дал понять, что, возможно, останется там, однако говорил англичанам, что войну хотели мы, а не Австрия.





Оглядываясь назад

Оглядываясь назад спустя два года, я прихожу к выводу, что слишком поздно осознал: в системе, которая годами жила исключительно за счет рутины и традиций и терпела лишь тех представителей, которые докладывали о том, что начальство хотело читать, для меня не было места. Отсутствие предвзятости и независимость суждений вызывают раздражение. Неспособность и бесхарактерность восхваляются и ценятся, в то время как успехи вызывают немилость и тревогу.

Я отказался от сопротивления безумной политике Тройственного союза, поскольку понял, что это бесполезно и что мои предупреждения приписывают «аустрофобии» и моей idée fixe. В политике, которая не является ни акробатикой, ни игрой, а представляет собой главное дело фирмы, нет сторонников или противников определенных стран, а есть лишь интересы сообщества. Политика же, которая опирается исключительно на австрийцев, мадьяр и турков, неизбежно должна войти в конфликт с Россией и в конечном счете привести к катастрофе.

Несмотря на прошлые ошибки, в июле 1914 года все еще можно было исправить. Соглашение с Англией было достигнуто. Нам следовало отправить в Петроград представителя по меньшей мере средней политической квалификации и убедить Россию в том, что мы не желаем ни контролировать проливы, ни душить Сербию. «Lâchez l’Autriche et nous lâcherons les Français» («Откажитесь от Австрии, и мы откажемся от французов»), — говорил нам С. Д. Сазонов. А М. Камбон заявил герру фон Ягову: «Vous n’avez pas besoin de suivre l’Autriche partout» («Вам нет необходимости следовать за Австрией повсюду»). 

Мы не хотели ни войн, ни союзов; нам были нужны лишь договоры, которые оградили бы нас и других, а также обеспечили бы наше экономическое развитие, не имеющее равных в истории. Если бы Россия на Западе была освобождена от опасений, она могла бы снова обратиться к Востоку, и англо-российское соперничество возобновилось бы автоматически и без нашего вмешательства, причем не менее неизбежно, чем российско-японское.

Мы также могли бы рассмотреть вопрос о сокращении вооружений и больше не утруждать себя австрийскими сложностями. Тогда Австрия стала бы вассалом Германской империи без всяких союзов — и особенно без наших поисков ее благосклонности, процесса, который в конечном итоге привел к войне за освобождение Польши и уничтожение Сербии, хотя германские интересы требовали прямо противоположного.

Мне приходилось поддерживать в Лондоне политику, пагубность которой я понимал. За это меня постигла кара, ибо это было грехом против Святого Духа.







Мое возвращение

Как только я прибыл в Берлин, я понял, что из меня собираются сделать козла отпущения за катастрофу, за которую наше правительство взяло на себя ответственность вопреки моим советам и предостережениям.

В официальных кругах намеренно распространялся слух о том, что я позволил себя обмануть сэру Э. Грею, поскольку, если бы тот не хотел войны, Россия не стала бы проводить мобилизацию. Графа Пурталеса, на чьи донесения можно было положиться, следовало защищать, не в последнюю очередь из-за его родственных связей. Он вел себя «великолепно», его восторженно хвалили, а меня критиковали тем суровее.

«Какое дело России до Сербии?» — заявил мне этот государственный деятель после восьми лет пребывания на посту в Петрограде. Все это было британской уловкой, которую я не заметил. В Министерстве иностранных дел мне говорили, что война в любом случае началась бы в 1916 году. Тогда Россия была бы готова; поэтому лучше начать сейчас.





Вопрос об ответственности

Как очевидно из всех официальных публикаций — и это не опровергается нашей Белой книгой, которая из-за скудости своего содержания и упущений представляет собой документ, тяжело обвиняющий нас самих,

1. Мы поощряли графа Берхтольда к нападению на Сербию, хотя германские интересы затронуты не были и опасность мировой войны не могла быть нам неизвестна. Были ли мы осведомлены о формулировке ультиматума — совершенно неважно.

2. В период с 23 по 30 июля 1914 года, когда С. Д. Сазонов категорически заявлял, что не потерпит никакого нападения на Сербию, мы отвергли британские предложения о посредничестве, хотя Сербия под российским и британским давлением приняла почти весь ультиматум, и хотя соглашение по двум спорным пунктам могло быть легко достигнуто, а граф Берхтольд даже был готов удовлетвориться ответом Сербии.

3. 30 июля, когда граф Берхтольд пожелал прийти к соглашению, мы направили ультиматум в Петроград исключительно из-за российской мобилизации, хотя Австрия не подвергалась нападению; а 31 июля мы объявили войну России, несмотря на то, что царь дал честное слово не отдавать приказ о выступлении войск до тех пор, пока продолжаются переговоры, — тем самым сознательно уничтожив возможность мирного урегулирования.


Ввиду вышеупомянутых неопровержимых фактов неудивительно, что весь цивилизованный мир за пределами Германии возлагает всю ответственность за мировую войну на наши плечи.





Точка зрения врагов

Разве не понятно, что наши враги заявляют, будто не успокоятся до тех пор, пока не будет уничтожена система, представляющая постоянную угрозу для наших соседей? Разве они не должны опасаться иначе, что через несколько лет им снова придется взяться за оружие и снова увидеть свои провинции разоренными, а города и села разрушенными? Разве не оказались правы те, кто утверждал, что германским народом правит дух Трейчке и Бернгарди — тот дух, который превозносил войну как таковую, а не гнушался ею как злом; что у нас по-прежнему правят феодальный рыцарь и юнкер, воинская каста, формирующая идеалы и ценности, а не штатский джентльмен; что страсть к дуэлям, одушевляющая нашу студенческую молодежь, сохраняется и у тех, кто вершит судьбы народа? Разве забернский инцидент и парламентские дебаты по его поводу не продемонстрировали со всей очевидностью иностранным государствам, во сколько мы ставим права и свободы гражданина, если они вступают в противоречие с вопросами военной мощи?

Умный историк Крамб, скончавшийся к тому времени и являвшийся поклонником Германии, облек германские представления в слова Эйфориона:


Dream ye of peace?[1]


Dream he that will—


War is the rallying cry!


Victory is the refrain.





Милитаризм, который по праву является воспитанием для народа и инструментом политики, превращает политику в инструмент военной мощи, когда патриархальный абсолютизм солдатского королевства делает возможным подход, которого демократия, далекая от влияния военных кругов юнкерства, никогда бы не допустила.

Так думают наши враги, и они вынуждены так думать, видя, что, несмотря на капиталистическую индустриализацию и несмотря на социалистическую организацию, «живыми по-прежнему правят мертвые», как выразился Фридрих Ницше. Главная военная цель наших врагов — демократизация Германии — будет осуществлена!





Бисмарк

Бисмарк, подобно Наполеону, любил конфликт ради него самого. Как государственный деятель он избегал новых войн, безумие которых осознавал. Он довольствовался бескровными битвами. После того как он в быстром чередовании сокрушил Кристиана, Франца Иосифа и Наполеона, настала очередь Арнима, Пиуса и Августы. Ему этого было мало. Горчаков, считавший себя более великим, неоднократно раздражал его. Конфликт довели почти до грани войны — даже лишив того салонного вагона. Это привело к появлению печально известного Тройственного союза. Наконец последовал конфликт с Вильгельмом, в котором могущественный муж потерпел поражение, подобно тому как Наполеон потерпел поражение от Александра.

Политические союзы, заключаемые на жизнь и смерть, процветают только тогда, когда они основаны на конституционной базе, а не на международной. Они вызывают тем больше сомнений, если партнер слаб. Бисмарк никогда не помышлял о том, чтобы Союз приобрел такую форму.

Он всегда обращался с англичанами сдержанно; он знал, что это разумнее. Он всегда выказывал подчеркнутое уважение старой королеве Виктории, несмотря на свою ненависть к ее дочери и к политической англомании; он ухаживал за ученым Биконсфельдом и искушенным в делах мира Солсбери; и даже этот странный Гладстон, который ему не нравился, в сущности, не имел поводов для жалоб.

Ультиматум Сербии стал кульминационным пунктом политики Берлинского конгресса, боснийского кризиса, Лондонской конференции; но еще оставалось время повернуть назад.

Мы полностью преуспели в том, чего прежде всего следовало избегать, — в разрыве с Россией и Англией.





Наше будущее

Спустя два года боевых действий очевидно, что мы не смеем надеяться на безоговорочную победу над русскими, англичанами, французами, итальянцами, румынами и американцами или рассчитывать на истощение наших врагов. Но компромиссного мира мы можем добиться лишь путем эвакуации оккупированной территории, удержание которой в любом случае станет для нас бременем и источником слабости и повлечет за собой угрозу новых войн. Поэтому следует избегать всего, что затруднило бы сближение с теми враждебными группами, которые, возможно, еще могут быть склонены к идее компромиссного мира, а именно с британскими радикалами и российскими реакционерами. С этой точки зрения следует осудить как польский проект, так и любое посягательство на бельгийские права или казнь британских граждан — не говоря уже о безумном плане подводной войны.

«Наше будущее лежит на воде». Совершенно верно; следовательно, оно не в Польше и Бельгии, не во Франции и Сербии. Это возврат ко временам Священной Римской империи и ошибкам Гогенштауфенов и Габсбургов. Это политика Плантагенетов, а не Дрейка и Рэли, Нельсона и Родса. Политика Тройственного союза — это возвращение в прошлое, отворот от будущего, от империализма и мировой политики. «Срединная Европа» принадлежит Средневековью, Берлин-Багдад — это тупик, а не дорога на оперативный простор, к неограниченным возможностям, к мировой миссии германской нации.

Я не враг Австрии, Венгрии, Италии, Сербии или какого-либо другого государства, но лишь политики Тройственного союза, которая неизбежно должна была отвлечь нас от наших целей и вывести на наклонную плоскость континентальной политики. Это была не германская политика, а политика австрийского императорского дома. Австрийцы стали рассматривать Союз как зонтик, под защитой которого они могли совершать вылазки на Ближний Восток, когда им это казалось уместным.

И чего нам ожидать в результате этой войны наций? Соединенные Штаты Африки будут британскими, подобно штатам Америки, Австралии и Океании. И латинские государства Европы, как я предсказывал много лет назад, вступят в те же отношения с Соединенным Королевством, какие их латинские сестры в Америке поддерживают с Соединенными Штатами. Англосаксы будут доминировать над ними. Франция, истощенная войной, лишь еще теснее привяжется к Великобритании. Испания тоже не станет долго сопротивляться.

А в Азии русские и японцы будут распространяться и вместе со своими границами нести свои нравы, а Юг останется за британцами.

Мир будет принадлежать англосаксам, русским и японцам, а немец останется один на один с Австрией и Венгрией. Его господством станет господство мысли и торговли, а не бюрократа и солдата. Он появился слишком поздно, и его последний шанс наверстать упущенное — основание колониальной империи — был уничтожен мировой войной.

Ибо мы не вытесним сынов Ичве. Тогда осуществится план великого Родса, видевшего спасение человечества в расширении британского мира — в британском империализме.


Tu regere imperio populos, Romane, memento.


Hae tibi erunt artes: pacisque imponere morem,


Parcere subjectis et debellare superbos.










СНОСКА


[1] В оригинале стоит «война», по-видимому, из-за опечатки. — Прим. перев.









—————————————————————————————————— Важные книги дня —————————————————————————————————_







ПРЕСТУПЛЕНИЕ Автор: немец. Автор книги «Я обвиняю!»

Обличение правителей и правительств Германии и Австрии, составленное в еще более убедительной форме, чем «Я обвиняю!». Два тома, в переплете. Том I. Цена нетто: $2.50





ВЕЛИКОЕ ПРЕСТУПЛЕНИЕ И ЕГО МОРАЛЬ Автор: Дж. Селден Уилмор

Том, представляющий собой бесценную библиотеку. Поучительная сводка необъятной документальной литературы о войне. В переплете. Цена нетто: $2.00





БЕЛЬГИЯ В ВОЕННОЕ ВРЕМЯ Автор: коммандер Де Герлаш Де Гомери

Перевод с французского издания Бернара Миалла. Авторитетная книга, необходимая для понимания истории, положения и страданий страны, которая не хочет умирать (так звучит название норвежского и шведского изданий этого знаменитого труда, подготовленного под огнем). Иллюстрации, карты и факсимиле. В переплете. Цена нетто: $2.00






БИТВА НА СОММЕ Автор: Джон Бьюкен

«Рассказ мистера Бьюкена представляет собой ясное и блестящее изложение всего грандиозного маневра и его тактического и стратегического развития на всех четырех этапах». — Springfield Republican. С иллюстрациями. 12 мо. Цена нетто: $1.50





ЗЕМЛЯ СГУЩАЮЩИХСЯ ТЕНЕЙ Автор: Д. Томас Кертин

Разоблачение Германии фактов взамен Германии традиций; правда о Германии на третьем году войны. 12 мо. Цена нетто: $1.50





Я ОБВИНЯЮ! (J’ACCUSE!) Автор: немец

Обличение Германии со стороны немца, принадлежащего к германской партии войны. Факты, которые должен знать каждый нейтрал. 12 мо. Цена нетто: $1.50





ГЕРМАНСКИЙ ТЕРРОР во ФРАНЦИИ Автор: Арнольд Дж. Тойнби ГЕРМАНСКИЙ ТЕРРОР в БЕЛЬГИИ Автор: Арнольд Дж. Тойнби

«Из фактов, которые он приводит перед своими читателями, кажется очевидным, что зверства совершались систематически, преднамеренно, по приказам в отношении народа, чья страна была подвергнута вторжению без уважительной причины». — Philadelphia Public Ledger. Каждая в переплете. Цена нетто: $1.00





ОПИСАНИЯ ОПАСНОСТЕЙ И БУДНЕЙ ВОЙНЫ ИЗ ФРАНЦИИ Автор: майор Уильям Редмонд, член парламента

Биографическое введение мисс Э. М. Смит-Дампир. Яркая книга, проникнутая глубокой любовью к Ирландии, написанная одним из самых привлекательных британских деятелей этой войны. 12 мо. Цена нетто: $1.25






РАНЕНЫЙ И ВОЕННОПЛЕННЫЙ Автор: обмененный офицер

Высокие литературные достоинства, выдержанная умеренность и обаятельная личность автора делают эту захватывающую книгу «самым сокрушительным обвинением в бесчеловечности Германии из всех появлявшихся до сих пор». 12 мо. Цена нетто: $1.25





МОЙ ДОМ НА ПОЛЕ МИЛОСЕРДИЯ Автор: Франсез Вильсон Юар МОЙ ДОМ НА ПОЛЕ ЧЕСТИ Автор: Франсез Вильсон Юар

Простое, интимное, классическое повествование, занявшее место среди немногих выдающихся книг, появившихся после начала войны. С иллюстрациями. Каждая 12 мо. Цена нетто: $1.35





—————————————————————————————————— ИЗДАТЕЛЬСТВО ДЖОРДЖА ДОРАНА Издатели Нью-Йорк ИЗДАТЕЛИ В АМЕРИКЕ ДЛЯ HODDER & STOUGHTON —————————————————————————————————_










Примечания корректора

Оригинальные орфография и грамматика сохранены за следующими исключениями.

Содержание «Nicholson» изменено на «Nicolson» Страница xi «The attack made on him at the ouset of the war» изменено на «The attack made on him at the outset of the war» Страница 4 «(Badgad Railway)» изменено на «(Bagdad Railway)» Страница 26 «There is not the same unbridgable gulf» изменено на «There is not the same unbridgeable gulf»
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